


3. Цели Конкурса  

3.1. Главной целью конкурса является привлечение внимания к значимым социальным 
проблемам и формирование позитивных социальных установок посредством творческого 
выражения участников. Конкурс направлен на стимулирование интереса к изучению 
иностранных языков и демонстрацию возможностей их применения как инструмента 
профессиональной коммуникации и социального воздействия. 

3.2.  Задачи Конкурса: 
- развитие языковых и коммуникативных компетенций обучающихся через 
создание авторских материалов на иностранном языке; 

- вовлечение студентов в творческий процесс и формирование навыков 
содержательного самовыражения в академической среде; 

- укрепление академической культуры университета, основанной на уважении, 
интеллигентности, научной добросовестности и ответственности; 

- повышение социальной активности обучающихся и формирование осознанного 
отношения к значимым общественным темам; 

- развитие навыков эффективной коммуникации, межкультурного взаимодействия и 
конструктивного разрешения конфликтов; 

- мотивация студентов к созданию позитивной и эстетически выдержанной 
образовательной среды с использованием современных средств визуальной и 
языковой коммуникации. 

4. Организация Конкурса  

4. 1. Общее руководство Конкурсом осуществляет организационный комитет (далее - 
Оргкомитет). 

4.2. В состав Оргкомитета входят представители учредителя и других 
заинтересованных организаций. Председатель Оргкомитета – первый проректор, проректор 
по учебной работе СПбГУПТД, д.т.н., профессор – А. Е. Рудин.	

4.3. Оргкомитет осуществляет следующие функции:  
- утверждает программу конкурса;  
- разрабатывает критерий оценки творческих работ; 
- размещает информацию о конкурсе на сайте СПбГУПТД и других ресурсах; 
- ведет переписку с участниками и партнерами конкурса; 
- обеспечивает работу Жюри; 
- разрабатывает фирменный стиль конкурса, 
- обеспечивает участников и экспертов сертификатами. 
4.4. Оргкомитет имеет право: привлекать к подготовке мероприятий третьи лица 

(партнеров, экспертов и т. п.); осуществлять анкетирование, сбор информации и размещать 
фото- и видеоматериалы об участниках Конкурса на сайте СПбГУПТД и других ресурсах; 
привлекать к участию в Конкурсе партнеров и спонсоров (в том числе информационных) с 
размещением их рекламы в информационных материалах и ресурсах.	

5. Участники Конкурса  

5.1.Участниками Конкурса являются обучающиеся организаций среднего 
профессионального и высшего образования Российской Федерации. 

5.2. Возможно индивидуальное и командное участие, при условии, что в команде не 
более двух участников (постеры) и трех человек (видеоролики). 



5.3. Конкурс проводится в заочном формате. Победители и призеры приглашаются на 
церемонию награждения, которая проходит после подведения итогов Конкурса в конце 
учебного года. 

6. Члены жюри Конкурса 

6.1. В состав жюри входят преподаватели кафедры иностранных языков в 
профессиональной деятельности СПбГУПТД. Возглавляет Жюри конкурса директор ИЭСТ 
Иванова С. Ю. Заместитель председателя Оргкомитета назначается из числа членов 
Оргкомитета. 

6.2. Состав Жюри: 
- и. о. заведующего кафедрой иностранных языков в профессиональной деятельности 

СПбГУПТД – Кайшева К. В.; 
- программные директора конкурса – старший преподаватель кафедры иностранных 

языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД Барышникова В. В.; старший 
преподаватель кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД 
Молодцова В. Е.; 

- доцент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД 
Гасанова И. М.; 

- доцент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД 
Мищенко А. В.; 

- доцент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД 
Яшкина Е. А.; 

- доцент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности СПбГУПТД 
Муравьева К. Н.; 

- старший преподаватель кафедры иностранных языков в профессиональной 
деятельности СПбГУПТД Синицына В. И.; 

- ассистент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности 
СПбГУПТД Маркова Н. А.; 

- ассистент кафедры иностранных языков в профессиональной деятельности 
СПбГУПТД Турскова А. А. 

6.3. Жюри осуществляет следующие функции: 
- просмотр и оценка творческих работ; 
- вынесение решения о присуждении призовых мест. 

7. Условия проведения Конкурса 

7.1. К участию в Конкурсе допускаются обучающиеся учреждений среднего 
профессионального и высшего образования.  

7.2. Для участия в Конкурсе необходимо подать заявку и загрузить видеоролик/ постер 
на официальном сайте. Форма заявки и требования к оформлению работы размещены в 
Приложениях 1-3 информационного письма. 

7.3. Конкурсная работа должна быть создана участником Конкурса полностью 
самостоятельно и являться оригинальной. Использование ранее опубликованного 
(телевизионные передачи, видеоролики, размещенные в сети Интернет и др.) материала (его 
частей), использование материалов с нарушением авторских прав запрещается. Допускается 
использование материалов коллектива участников. 

7.4. Организационный комитет имеет право отклонить заявку, если присланная работа 
содержит результаты интеллектуальной деятельности третьих лиц (в том числе визуальные 



или графические произведения), автором (правообладателем) которых не является участник 
Конкурса; материалы, которые являются незаконными, вредоносными, угрожающими, 
оскорбляющими нравственность, честь и достоинство, пропагандирующими ненависть и/или 
дискриминацию людей по расовому, этническому, половому, социальному признакам, 
способствующие разжиганию религиозной, расовой или межнациональной розни, 
содержащие сцены насилия и т. д.; персональные данных других лиц;  записи коммерческого 
характера. 

8. Порядок проведения Конкурса 

8.1. Конкурс проходит в несколько этапов: 
1 этап – одновременная подача заявки и материалов до 25 ноября включительно по 

адресу (https://flips-sutd.ru/culturecode). 
2 этап – Оргкомитет проводит предварительный отбор работ для участия в Конкурсе 

по формальным признакам (соответствие форме заявки и требованиям к описанию) и 
извещает авторов о своем решении до 30 ноября включительно. 

3 этап – работа членов Жюри и оценивание работ по критериям (Приложение 3 
информационного письма) до 5 декабря включительно. 

4 этап – публичное представление работ, вышедших в финал, и подведение итогов 
конкурса. Информация о победителях конкурса публикуется на официальном сайте конкурса: 
(https://flips-sutd.ru/culturecode) не позднее 10 декабря включительно. 

8.2. В процессе проведения конкурса и по завершении проекта планируются 
публикации о мероприятии. Лучшие творческие работы размещаются на официальном сайте 
конкурса: https://flips-sutd.ru/culturecode и в социальной сети Вконтакте https://vk.com/flipsptd  

9. Призовой фонд Конкурса  

9.1. Все участники Конкурса, прошедшие предвартительный отбор награждаются 
сертификатами участников. Руководителю выдается благодарность за подготовку участника 
или команды. 

9.2.  Победители по номинациям награждаются дипломами победителя 1, 2, 3 степени. 
9.3. Сертификаты и дипломы победителей отправляются участникам Конкурса в 

электронном виде. Победители конкурса (1 место) приглашаются на церемонию награждения 
в конце учебного года. 

10. Контакты координатора Конкурса  

10.1. Организатор и координатор проекта: кафедра иностранных языков в 
профессиональной деятельности СПбГУПТД. 

Электронный адрес: flips@suitd.ru 

Тел.: +78123128914 

Контактное лицо: Барышникова Вероника Владимировна 

https://flips-sutd.ru/culturecode
https://flips-sutd.ru/culturecode
https://flips-sutd.ru/culturecode
https://vk.com/flipsptd


Приложение 1 

Форма заявки  

(заполняется в электронном виде на официальном сайте Конкурса: 
 https://flips-sutd.ru/culturecode/ ) 

	 	

ФИО участника

Учебное заведение

Электронная почта

Номер телефона +7

ФИО всех членов команды (при наличии) 
не более трех

ФИО руководителя  

Категория участника 
обучающийся по программе среднего профессионального 
образования, бакалавриата, специалитета

Группа

Номинация  

Название творческой работы

Творческая работа 
загружается в виде файла 

https://flips-sutd.ru/culturecode/


Приложение 2 

Требования к оформлению работы 

Участники Конкурса представляют работы (видеоролик или постер) в следующих 
номинациях: 

1. Этический кодекс студента 
	 Правила поведения в университете, включая требования к дресс-коду, нормы 
академического и межличностного общения, бережное отношение к университетскому 
имуществу. Номинация акцентирует внимание на проблемах нарушения элементарных норм 
вежливости, несоблюдения правил внутреннего распорядка и проявлений неуважения к 
труду других членов университетского сообщества.  
	 Участникам Конкурса рекомендуется обратиться к официальным сайтам 
образовательных организаций, в которых они обучаются, и внимательно изучить 
действующие документы, регулирующие нормы поведения. Например, этический кодекс, 
правила внутреннего распорядка и иные локальные нормативные акты. Это позволит 
корректно осветить ключевые положения в представленных постерах и видеороликах.  
	 Обучающимся СПбГУПТД рекомендуется руководствоваться Кодексом 
профессиональной этики и служебного поведения работников и обучающихся СПбГУПТД 
(https://sutd.ru/upload/iblock/c67/Kodeks_etika.PDF) и Правилами внутреннего трудового 
распорядка СПбГУПТД (https://sutd.ru/upload/iblock/e1b/Pravila_trud_rasp.PDF). Рекомендуем 
также обратить внимание на обращение к студентам, в котором подчеркиваются важные 
элементы академической культуры: https://flips-sutd.ru/tostudents/  

2. Безопасная среда 
	 Номинация ориентирована на формирование устойчивой культуры уважения, доверия 
и взаимной поддержки в студенческом сообществе. В центре внимания является 
профилактика буллинга и иных форм психологического давления, минимизация 
конфликтных ситуаций и создание условий для комфортного и безопасного взаимодействия 
обучающихся. Работы участников могут отражать примеры недопустимого поведения, 
включая грубые высказывания, дискриминацию и предлагать конструктивные модели 
поведения, способствующие укреплению благоприятного и уважительного образовательного 
пространства. 

3. Цифровая культура 
	 Тема ориентирована на формирование ответственных и этически корректных моделей 
поведения в цифровой среде. Акцент делается на соблюдении правил онлайн-этикета, защите 
личной информации, уважительном взаимодействии в социальных сетях и безопасном 
использовании цифровых каналов коммуникации. Особое внимание уделяется таким 
вызовам, как кибербуллинг, токсичное поведение, распространение недостоверных сведений 
и нарушения приватности. В рамках направления предлагается осмыслить эти проблемы и 
представить подходы, способствующие развитию цифровой грамотности и созданию 
безопасного и уважительного онлайн-пространства. 

4. Честный университет 
	 Тема направлена на укрепление принципов академической порядочности и 
формирование осознанного отношения к собственным знаниям и результатам учебной 

https://flips-sutd.ru/tostudents/


деятельности. В центре внимания находится отказ от любых форм недобросовестного 
поведения, включая плагиат, использование технологий искусственного интеллекта в обход 
самостоятельной работы, а также иные действия, подрывающие доверие к академической 
системе. Особое значение придаётся развитию личной ответственности, уважению к 
интеллектуальному труду и соблюдению этических норм, обеспечивающих справедливость и 
прозрачность образовательного процесса. 

Постер: 
Для участия в конкурсе необходимо создать интересный, яркий, запоминающийся эскиз 
постера в одной из техник: живопись, авторская или компьютерная графика, коллаж и т.д. 
Постер можно сделать в любом графическом редакторе, например, в Paint, Adobe Photoshop, 
Adobe Illustrator, CorelDraw и других. Если работа представляет собой живопись или 
графику, выполненные вручную, то необходимо сделать качественную фотографию и 
представить ее в цифровом формате. Допускается использование материалов участников, а 
также материалы из открытых источников (фотографии, архивные материалы и т.п.) 
Участникам необходимо до 25 ноября включительно отправить заявку и файл в формате PDF  
на двух страницах на адрес: https://flips-sutd.ru/culturecode/  

Стр. 1. Изображение. Допустимый размер изображения: не менее 591х399 pix (150 dpi) и не 
более 1847х1247 pix (300 dpi). Пропорции: 174х123,5 мм. Обязательные элементы: 

- логотип FLIPS https://flips-sutd.ru/wp-content/uploads/2024/10/Логотип.svg ; 
- слоган на иностранном языке (английском, французском, немецком). 

Стр. 2. Текст на иностранном языке (английском, французском, немецком), в котором 
участник обосновывает важность проблемы, необходимость ее решить, высказывает свое 
личное отношение 

Видеоролик: 
Участникам необходимо до 25 ноября включительно заполнить заявку и прикрепить 
видеоролик по адрес: https://flips-sutd.ru/culturecode/ 
Ролик должен длиться не менее 60 и не более 120 секунд (вместе с презентацией). Видео 
должно быть представлено в формате MP4, AVI, MOV; разрешение не менее 1280х720 (HD), 
предпочтительно Full HD 1920x1080. 
Обязательные элементы: 

- логотип FLIPS https://flips-sutd.ru/wp-content/uploads/2024/10/Логотип.svg ; 
- слоган на иностранном языке (английском, французском, немецком); 
- в конце видеоролика участники должны лично, смотря в камеру, рассказать о важности 
обсуждаемой проблемы, подчеркнуть необходимость её решения и выразить своё 
отношение к ней; 

- субтитры на иностранном языке обязательны; 
- если используется музыка, необходимо указать автора и название произведения. 
При подготовке видеозаписи рекомендуется заранее проверить корректность 

произнесения всех слов и исключить фонетические ошибки. Особое внимание следует 
уделить чёткости артикуляции, ритмике и интонационной структуре высказывания. Для 
отработки произношения полезно воспользоваться сервисом синтеза речи (например, Natural 
Readers: https://www.naturalreaders.com/online/), прослушать образец несколько раз и 
повторить текст вслух по модели. Это поможет выявить возможные неточности, 
сформировать устойчивые речевые навыки и повысить общую выразительность 
выступления. Дополнительно можно создать собственную аудиозапись и регулярно её 
прослушивать для закрепления результата. 

https://flips-sutd.ru/culturecode/
https://flips-sutd.ru/culturecode/
https://flips-sutd.ru/wp-content/uploads/2024/10/%D0%9B%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%BF.svg


Приложение 3 

Критерии оценки работ 

Оценка творческих работ участников производится по 4 критериям по 5-балльной системе. 
Баллы выставляются по каждому из установленных критериев. Итоговая оценка 
определяется суммированием баллов. Максимальная оценка - 20 баллов. 

Постер 

Критерий Рубрика
Макс.кол

-во 
баллов

1. Соответствие  
слогана и 
изображения 
одной из 
номинаций 
конкурса  

5  - Полное и гармоничное соответствие: изображение и слоган взаимно 
усиливают друг друга, глубоко раскрывают суть номинации и вызывают 
яркий эмоциональный отклик. 

4 - Хорошее соответствие между изображением и слоганом, идея ясно и чётко 
передана, визуальные элементы поддерживают ключевые посылы. 

3 - Работа в основном соответствует теме номинации , слоган соотносится с 
изображением, но есть несоответствия или невыразительность. 

2 - Отображены отдельные элементы номинации, но связь со слоганом слабая 
и неполная, идея не ясна. 

1 -  Изображение почти не связано с заявленной номинацией, слоган и 
визуальные элементы никак не пересекаются, вызывают путаницу.
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2. Ясность и 
воздействие 
слогана 

5 -  Слоган четкий, лаконичный, легко запоминающийся и эмоционально 
воздействующий (вызывает желание к действию, подчеркивает единство 
сообщества). 

4 -  Слоган в основном ясный, но с небольшими нюансами (например, 
немного длинный или менее запоминающийся). 

3 - Слоган понятен, но не сильно воздействует (например, нейтральный тон 
без эмоционального заряда). 

2 - Слоган неясный, с грамматическими ошибками или путаницей. 
1 - Слоган запутанный, неясный или не вызывает никакого отклика.
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3.Качество 
текста-
презентации на 
иностранном 
языке 

5 -  Текст-презентация (описание постера, его идеи и связи с одной из 
номинаций) написан на иностранном языке корректно (без ошибок в 
грамматике, лексике и синтаксисе), ясно, логично структурирован и 
эффективно объясняет концепцию постера, способствуя пониманию 
культурного кода. 

4 -  Текст в основном качественный, с 1–2 мелкими ошибками (например, 
стилистическими), но сохраняет ясность и логичность. 

3 - Текст понятен, но с заметными ошибками (например, грамматическими 
или лексическими), которые частично затрудняют восприятие. 

2 -  Текст имеет существенные ошибки, делающие его трудным для 
понимания, или слабо связан с постером. 

1.Текст содержит множественные ошибки, неясен или не релевантен, на 
иностранном языке с нарушениями, не способствующими презентации.
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4.Коммуникативн
ая 
эффективность 

5 - Слоган и текст-презентация вместе эффективно передают идеи конкурса, 
мотивируя аудиторию к позитивным изменениям, адаптируясь к 
университетскому контексту и вызывая эмоциональный отклик. 

4 - Коммуникация в целом эффективна, но с небольшими упущениями. 
3 - Слоган и текст частично передают идеи, но не полностью убеждают или 
адаптированы к аудитории. 

2 -  Коммуникация слаба, с неясностями или отсутствием мотивации, что 
снижает воздействие. 

1 -  Слоган и текст неэффективны в коммуникации идей конкурса, не 
мотивируют и не адаптированы к контексту.
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Видеоролик 

Критерий Рубрика
Макс.кол-
во баллов

1.Соответствие  
слогана и 
видеоряда одной 
из номинаций 
конкурса  

  5 - Полное и глубокое соответствие: видео и слоган взаимно усиливают друг 
друга, создают мощный эмоциональный и смысловой отклик, ярко и 
однозначно передают суть номинации. 

4 - Хорошая связь между видеорядом и слоганом, ключевые идеи и посылы 
четко раскрыты, используется выразительная визуализация темы. 

3 -  Видеоряд в целом соответствует заявленной номинации, слоган 
присутствует и поддерживает смысл, но есть пробелы в восприятии или 
недостаток выразительности. 

2 -   Отдельные кадры или моменты видео соответствуют теме, но общая 
концепция слогана с видеорядом слабо согласованы или противоречат друг 
другу. 

1 -  Видеоряд не связан с темой номинации, слоган и видео не отражают 
общую идею, создают разрыв восприятия.
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2.Ясность и 
воздействие 
слогана 

5 -  Слоган четкий, лаконичный, легко запоминающийся и эмоционально 
воздействующий (вызывает желание к действию, подчеркивает единство 
сообщества). 

4 -  Слоган в основном ясный, но с небольшими нюансами (например, 
немного длинный или менее запоминающийся). 

3 - Слоган понятен, но не сильно воздействует (например, нейтральный тон 
без эмоционального заряда). 

2 -  Слоган неясный или слабовоздействующий, с грамматическими 
ошибками или путаницей. 

1 - Слоган запутанный, неясный или не вызывает никакого отклика.
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3.Качество 
устной 
презентации 

5 -  Устная презентация на иностранном языке корректна (без ошибок в 
произношении, грамматике, лексике и ритме речи), ясно, логично 
структурирована, эффективно объясняет важность проблемы (связанной с 
одной из номинаций) и способствует пониманию культурного кода, 
мотивируя к изменениям. 

4 -  Презентация в основном качественная, с 1–2 мелкими ошибками 
(например, стилистическими или произносительными), но сохраняет 
ясность и логичность. 

3 -  Презентация понятна, но с заметными ошибками (например, 
грамматическими или лексическими), которые частично затрудняют 
восприятие. 

2 -  Презентация имеет существенные ошибки, делающие ее трудной для 
понимания, или слабо связана с проблемой и номинацией. 

1 -  Презентация содержит множественные ошибки, неясна или не 
релевантна; с нарушениями, не способствующими объяснению важности 
проблемы.
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4.Коммуникатив
ная 
эффективность 

5 - Слоган в видеоролике и устная презентация вместе эффективно передают  
идеи конкурса, мотивируя аудиторию к позитивным изменениям, 
адаптируясь к университетскому контексту и вызывая эмоциональный 
отклик через динамику видеоролика. 

4 - Коммуникация в целом эффективна, но с небольшими упущениями . 
3 -  Слоган и презентация частично передают идеи, но не полностью 
убеждают или адаптированы к аудитории. 

2 -  Коммуникация слаба, с неясностями или отсутствием мотивации, что 
снижает воздействие. 

1 - Слоган и презентация неэффективны в коммуникации идей конкурса, не 
мотивируют и не адаптированы к контексту.
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